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An important aspect of producing and understanding language is to establish and interpret 
grammatical relations in sentences. A key mechanism underlying this process is structural 
priming, i.e., the process in which language users’ linguistic preferences are influenced by 
recently heard or used utterances (see e.g., Pickering & Ferreira, 2008, for a review). Structural 
priming is a well-established phenomenon that has been observed in both children and adults 
and in both monolingual and bilingual language use, e.g., in the form of cross-language priming 
and priming in code-switching (e.g., Kidd, Tennant, & Nitschke, 2014; Kootstra, Van Hell, & 
Dijkstra, 2020; Kootstra, Dijkstra, & Van Hell, 2010; Kootstra & Sahin, 2018; Van Gompel & 
Arai, 2018). As such, research on structural priming has revealed many insights into the 
cognitive mechanisms underlying sentence production and comprehension in a wide variety of 
contexts and speakers.  
 
One area of research in which structural priming is used a lot is on how lexical aspects of 
produced or comprehended sentence influence the priming effect. For example, it has been 
found that lexical repetition between prime and target sentences generally leads to an enhanced 
priming effect (cf., Mahowald et al., 2016, for a meta-analysis). The question remains, however, 
how such lexical factors influence priming in bilingual contexts. In this talk, I will present a 
number of mostly experimental studies investigating the interplay between lexicon and syntax 
in within-language priming, cross-language priming, and code-switching in various ways, in 
both bilingual adults and children, and in both production and comprehension. Results will not 
only provide insight into the interplay between lexicon and syntax in general, but also into how 
this interplay influences cross-language interactions in bilingual language use.  
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